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Caméra mangeoire pour oiseaux 

Bird feeder camera  

Cámara comedero para pájaros  

Kamera Vogelfutterhaus 

Fotografica mangiatoia per uccelli  
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DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIÉE 

b¦aΩ!·9{ ŘŞŎƭŀǊŜ ǉǳŜ ƭϥŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ Řǳ ǘȅǇŜ 1074 est conforme à la directive 

2014/30/UE (CEM). 

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible sur le site internet 

suivant : https://www.numaxes.com  

 

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY 

b¦aΩ!·9{ ŘŜŎƭŀǊŜǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ŜǉǳƛǇƳŜƴǘ ǘȅǇŜ 1074 is in compliance with Directive 

2014/30/EU (EMC). 

The full text of the EU declaration of conformity is available on the following website: 

https://www.numaxes.com  

 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE SIMPLIFICADA 

NUM'AXES declara que el equipo tipo 1074 cumple con la Directiva 2014/30/UE 

(CEM). 

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en el siguiente 

sitio web: https://www.numaxes.com  

 

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

NUM'AXES erklärt, dass der gerätetyp 1074 der Richtlinie 2014/30/EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website 

verfügbar: https://www.numaxes.com  

 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA 

NUM'AXES dichiara che l'apparecchiatura tipo 1074 è conforme alla Direttiva 

2014/30/UE (CEM). 

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile sul seguente sito 

Web: https://www.numaxes.com  

 

 

 

 

 

https://www.numaxes.com/
https://www.numaxes.com/
https://www.numaxes.com/
https://www.numaxes.com/
https://www.numaxes.com/
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FR ς Guide ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 
 

1. Contenu du produit 

 

Caméra mangeoire 1074 ς Réf. NGCAMNAT001 

- 1 caméra mangeoire 

- 1 abreuvoir 

- 1 mangeoire 

- 1 adaptateur pour fixation 

- 1 fixation 

- 1 câble USB 

- 1 sangle de fixation 

- 1 guide ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

 

 

2. Présentation du produit 

 
 

 

 

 

 

1.  Haut-parleur 

2.  Ecran  

3.  Bouton OK 

4.  Bouton MODE 

5.  Capteur infrarouge PIR 

6.  Voyant lumineux 

7.  Bouton HAUT 

8.  Bouton BAS 

9. LED infrarouges 

10. Lentille 

11.  Micro 

12. Capteur de lumière 
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13.  Réservoir 

14.  Abreuvoir 

15.  Accroche 

16.  Panneaux solaires 

 

 

 

17.  Trou vis support 

 

 

18.  Passage de sangle 

19.  Trou vis support 

20.  Emplacement carte microSD 

21.  Port USB type C 

22.  Sélecteur ON/OFF 

23. Indicateur charge 
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3. Chargement de la caméra mangeoire 

- Le produit est livré avec un panneau solaire intégré qui le chargera en continu.  

- S'il n'y a pas de soleil pendant une longue période et que le panneau solaire ne 

peut pas se charger, vous devez charger la caméra mangeoire.  

Soulevez la trappe de protection en silicone et chargez le produit avec le câble USB. 

Veuillez utiliser un adaptateur 5 V-2A pour la charge. 

 

4. Mise en place de la carte microSD (max 32 GB) avant la mise sous tension 

Lŀ ŎŀƳŞǊŀ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘŜ ƳŞƳƻƛǊŜ ƛƴǘŜǊƴŜΦ Il est nŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ǳƴŜ ŎŀǊǘŜ ƳŞƳƻƛǊŜ 

ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜ όcarte micro SD ŘΩǳƴŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ de 32 GB maximum ς 

classe 10 minimum). Vous pouvez vous procurer des cartes micro SD avec adaptateur 

à tout moment sur le site www.numaxes.com. 

1. Soulevez la trappe de protection en silicone pour accéder à l'emplacement de la 

carte mémoire.  

2. Insérez la carte mémoire. Assurez-vous que les contacts métalliques sont insérés 

en premier.  

3. Poussez la carte mémoire jusqu'à ce que vous entendiez un clic audible. La carte 

mémoire ne peut être insérée que dans un seul sens. Ne forcez pas l'insertion de 

la carte si elle ne rentre pas correctement. 

4. Refermez la trappe de protection en silicone. 

5. tƻǳǊ ǊŜǘƛǊŜǊ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ƳŞƳƻƛǊŜΣ ǇƻǳǎǎŜȊ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ǎΩŞƧŜŎǘŜǊŀΦ 

 

 
 

 

NOTE : Ce n'est que 

lorsque la carte microSD 

est insérée dans la 

ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ que le produit 

peut fonctionner 

normalement. Si la carte 

microSD n'est pas 

insérée, les fonctions 

correspondantes ne 
peuvent pas être 

utilisées. 

http://www.numaxes.com/
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5. Fonctionnement de la caméra mangeoire pour oiseaux 

a. Mise en marche ON κ aƛǎŜ Ł ƭΩŀǊǊşǘ hCC 

Pour mettre en marche ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ǇƭŀŎŜȊ ƭŜ ǎŞƭŜŎǘŜǳǊ Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ hbΦ !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŜ 

bouton MODE ǇƻǳǊ ŀƭƭǳƳŜǊ ƭΩŞŎǊŀƴΦ  

Faites glisser le sélecteur en position OFF pour éteindre ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

Le mode OFF est le mode de « sécurité » permettant notamment de remplacer la 

carte mémoire. 

 

b. Fonctionnement et explication des modes 

Réglage des MODES : appuyez sur le bouton pour passer du mode PHOTO, à 

VIDEO, à PHOTO+VIDEO, à LECTURE, à REGLAGE. 

Entrer dans un MODE : appuyez sur « OK » pour entrer dans un MODE. 

Sortir du MODE : appuyez sur le bouton « M » MODE quand vous êtes dans un des 

ƳƻŘŜǎ όǇƘƻǘƻǎΣ ǾƛŘŞƻǎΧύ ǇƻǳǊ ǎƻǊǘƛǊ ŘŜ ŎŜƭǳƛ-ci et revenir au menu principal.  

NOTE Υ ǉǳŀƴŘ ƭΩŞŎǊŀƴ Ŝǎǘ ŞǘŜƛƴǘΣ ŀǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ ōƻǳǘƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀƳŞǊŀ 

ǇŜƴŘŀƴǘ н Ł о ǎŜŎƻƴŘŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞǾŜƛƭƭŜǊ ƭΩŞŎǊŀƴΦ 

 

Mode Photo 

Sélectionnez lΩƛŎƾƴŜ       pour accéder au mode Photo. 

Cliquez sur le bouton « OK ».  

À ce stade, lΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀƳŞǊŀ ƳŀƴƎŜƻƛǊŜ ǎΩéteint 

automatiquement. Lorsque des oiseaux ou autres objets 

entrent dans la zone de détection PIR, le voyant clignote en 

bleu. La caméra mangeoire commence à prendre des 

photos.  

  

 

Mode Vidéo 

Sélectionnez l'icône  pour accéder au mode Vidéo.  

Cliquez sur le bouton « OK ». 

À ce stade, lΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀƳŞǊŀ ƳŀƴƎŜƻƛǊŜ ǎΩŞǘŜƛƴǘ 

automatiquement. Lorsque des oiseaux ou d'autres objets 

entrent dans la zone de détection PIR, le voyant clignote en 

bleu et la caméra mangeoire commence à filmer. 
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Mode Mode Photo+vidéo  

 

Sélectionnez l'icône pour accéder au mode 

Photo+vidéo. 

Cliquez sur le bouton « OK ». 

À ce stade, lΩŞŎǊŀƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀƳŞǊŀ ƳŀƴƎŜƻƛǊŜ ǎΩŞǘŜƛƴǘ 

automatiquement. Lorsque des oiseaux ou d'autres objets 

entrent dans la zone de détection PIR, le voyant clignote en 

bleu et la caméra mangeoire commence à fonctionner.  

 

NOTE : S'il fait nuit ou si l'environnement extérieur est sombre, le capteur de lumière 

de l'appareil photo s'allumera automatiquement et les photos et/ou les vidéos 

enregistrées seront en noir et blanc.  

 

 

Mode Lecture 

Appuyez sur le bouton  pour afficher les fichiers. 

Appuyez sur le bouton  ǇƻǳǊ ŘŞƳŀǊǊŜǊκŀǊǊşǘŜǊ ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŜ ŘΩǳƴŜ ǾƛŘŞƻ Ŝǘ ŀǇǇǳȅŜȊ 

sur le bouton Mode pour sortir de la lecture vidéo. 

Maintenez le bouton enfoncé pour supprimer un fichier. 

Maintenez le bouton  enfoncé pour supprimer tous les fichiers.  

 

 

 Mode Réglages 

{ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ ƭΩƛŎƾƴŜ  pour accéder aux réglages. Appuyez sur le bouton  pour 

entrer dans le sous-menu réglages et appuyez sur le bouton Mode pour sortir du menu. 
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Paramètres Réglages disponibles (réglages par défaut en gras) 

Formatage Oui | Non 

Sélectionnez « Oui » puis appuyez sur le bouton OK 

pour formater la carte mémoire. 

Version Ce paramètre permet de connaître la version du 

ƭƻƎƛŎƛŜƭ ŎƘŀǊƎŞ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ. 

Réglages ŘΩǳǎƛƴŜ Oui | Non 

Sélectionnez « Oui » puis appuyez sur le bouton OK 

pour revenir aux réglages par dΩǳǎƛƴŜΦ 

Langue Français | Anglais | Espagnol |Allemand | Italien | 

Néerlandais |Russe |Ukrainien | Portugais | Polonais | 

Tchèque | Suédois 

Durée vidéo Durée de la vidéo par défaut : 10 secondes 

Programmable de 10 secondes à 3 minutes 

Veille écran  OFF | 1 min | 2 min | 3 min 

En mode réglagesΣ ƭΩŞŎǊŀƴ [/5 ǎŜ ƳŜǘ Ŝƴ ǾŜƛƭƭŜ 

automatiquement au bout de 1, 3 ou 5 minutes sans 

ŀŎǘƛǾƛǘŞΦ !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭƭŜ ǘƻǳŎƘŜ ǇƻǳǊ 

ǊŞǾŜƛƭƭŜǊ ƭΩŞŎǊŀƴΦ 

Si vous sélectionnez « OFF »Σ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ 

ǾŜƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴΦ 

Arrêt automatique OFF | 3 min | 5 min 

En mode réglagesΣ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎΩŞǘŜƛƴǘ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ 

au bout de 3, ou 5 minutes sans activité.  

Si vous sélectionnez « OFF »Σ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘΩŀǊǊşǘ 

automatique de la caméra en mode réglages. 

Mode rafale 3 | 5 | 10 photos  

Programmable de 1 à 10 photos par déclenchement 

Résolution photo 3 M | 5 M| 8 M | 12 M 

Une résolution haute donne des photos de meilleure 

qualité, mais crée des fichiers plus lourds qui prennent 

plus de place sur la carte mémoire (qui se remplit plus 

vite). 

Résolution vidéo 1080P | 720P | VGA 

Une résolution haute donne des vidéos de meilleure 

qualité, mais crée des fichiers plus lourds qui prennent 
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plus de place sur la carte mémoire (qui se remplit plus 

vite). 

Volume ||||| |||||  

±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ŎƘƻƛǎƛǊ ŘΩŜƴǘŜƴŘǊŜ ƻǳ ƴƻƴ ǳƴ ōƛǇ ǎƻƴƻǊŜ Ł 

chaque fois que vous appuyez sur une touche de 

ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

 

Date/heure  2023.01.01 

 02   :   25   :   45 

{ŀƛǎƛǎǎŜȊ ƳŀƴǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭŀ ŘŀǘŜ Ŝǘ ƭΩƘŜǳǊŜΦ 

Format de la date programmable :  

AA/MM/JJ 

 

6. Installation du produit sur le terrain 

a. Avec la sangle 

tŀǎǎŜȊ ƭŀ ǎŀƴƎƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀǘǘŀŎƘŜǎ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ Ǉǳƛǎ ŀǳǘƻǳǊ ŘΩǳƴ ǘǊƻƴŎ ŘΩŀǊōǊŜΦ  

 
 

b. Avec les supports de fixation 

5Ŝǎ ǘǊƻǳǎ ǎƻǳǎ Ŝǘ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ǾƛǎǎŜǊ ƭŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘǎ ŦƻǳǊƴƛǎΦ 

Installez-ƭŜǎ ŜƴǎǳƛǘŜ ǎǳǊ ƭŀ ŎŀƳŞǊŀ ƳŀƴƎŜƻƛǊŜΣ Ǉǳƛǎ ŦƛȄŜȊ ƭŜ ǘƻǳǘ Ł ǳƴ ǘǊƻƴŎ ŘΩŀǊōǊŜ ƻǳ 

à une tige.  

 

 

 

tronc 

Sangle 

Adaptateur 

Support 
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7. Remplissage de la mangeoire 

a. Mise en place de la nourriture 

Tirez la trappe du toit de l'arrière vers l'avant pour ouvrir le compartiment à graines. 

Mettez la nourriture dans la mangeoire. 

tƻǳǎǎŜȊ ƭŀ ǘǊŀǇǇŜ Řǳ ǘƻƛǘ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ ǾŜǊǎ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ǇƻǳǊ ŦŜǊƳŜǊ ƭŜ ŎƻƳǇŀǊǘƛƳŜƴǘ Ł 

graines. 

Le réservoir peut être étiré et agrandi. 

 
b. aƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘŜ ƭΩŀōǊŜǳǾƻƛǊ 

CƛȄŜǊ ƭΩŀōǊŜǳǾƻƛǊ Řŀƴǎ ƭŀ ŦŜƴǘŜ Ǉǳƛǎ ƳŜǘǘŜȊ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ  
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8. Transférer les photos/vidéos sur un ordinateur 

Pour connecter la caméra mangeoire à votre ordinateur, ouvrez la trappe en silicone 

à l'arrière du produit pour accéder au port USB. Connectez le câble fourni au port USB 

de la caméra, puis directement à une prise USB principale de votre ordinateur. 

Une fois connecté et allumé, l'écran ŘŜ ƭŀ ŎŀƳŞǊŀ ƳŀƴƎŜƻƛǊŜ ǎΩŀƭƭǳƳŜǊŀ. 

Pour télécharger vos photos/vidéos sur un ordinateur, mettez le sélecteur en position 

ON. 

[ΩƻǊŘƛƴŀǘŜǳǊ Ǿŀ ǊŜŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ « disque amovible » (Lecteur USB). 

Dans le disque amovible, vous allez trouver les fichiers photo et vidéo dans et vous 

pourrez les copier dans votre ordinateur. 

ATTENTION : Ne déconnectez pas le câble USB et ne retirez pas la carte mémoire 

pendant la copie des photos/vidéos. Vous risqueriez de perdre des fichiers. 

 

  

9. Caractéristiques techniques 

 

Flash infrarouge [ƻƴƎǳŜǳǊ ŘΩƻƴŘŜǎ : 940 nm 

Distance du signal PIR Environ 2 mètres 

Objectif 120° 

Ecran Ecran couleur 1.44 IPS 

/ŀǇǘŜǳǊ ŘΩƛƳŀƎŜǎ 1.3 Méga Pixels Couleur CMOS 

Résolution photo 12 MP | 8 MP | 5 MP | 3 MP 

Photos en rafale 
Programmable 

3 à 10 photos par déclenchement 

Résolution vidéo FULL HD 1080p | HD 720p |480p 

Mémoire 
Carte micro SD de 32 GB maximum (classe 10 

minimum) non fournie 

Alimentation externe 5V/2A 

Etanchéité IP65 

Dimensions 170 x 100 x 110 mm 

Poids 340 g  
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10. En cas de dysfonctionnement 

 

a. Lƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǎǳƧŜǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƘƻǘƻǎ 

 

- 9ǎǎŀȅŜȊ ŘŜ ǇƭŀŎŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ƻǴ ŀǳŎǳƴŜ ǎƻǳǊŎŜ ŘŜ ŎƘŀƭŜǳǊ ƴΩŜǎǘ 

dans le champ de vision de la caméra. 

- 5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ǎƛ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ǇǊŝǎ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŜŀǳΣ ƛƭ Ǿŀ prendre des 

photos sans aucun sujet. Essayez de diriger la caméra vers la terre. 

- 9ǾƛǘŜȊ ŘŜ ǇƭŀŎŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǎǳǊ ǳƴ ŀǊōǊŜ ŦǊşƭŜ ǉǳƛ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ōƻǳƎŜǊ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ 

vent fort.  

- 9ƴƭŜǾŜȊ ƭŜǎ ōǊŀƴŎƘŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘŜǾŀƴǘ ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

- Le lever ou le coucher du soleil peuvent déclencher le capteur PIR. [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

doit être réorienté. 

- Si un animal ou une personne se déplace rapidement, il ou elle peut sortir du 

champ de vision de la caméra avant que la photo ne soit prise. Reculez ou 

ǊŞƻǊƛŜƴǘŜȊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

 

b. [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀǊǊşǘŜ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ǇƘƻǘƻǎκǾƛŘŞƻǎ ƻǳ ƴΩŜƴ 

prend pas 

 

- ±ŞǊƛŦƛŜȊ ǉǳŜ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ƳŞƳƻƛǊŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǇƭŜƛƴŜΦ {ƛ ƭŀ ŎŀǊǘŜ Ŝǎǘ ǇƭŜƛƴŜΣ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

ǇŜǳǘ ǎΩarrêter de prendre des photos/vidéos.  

- Vérifiez ƭΩŞǘŀǘ ŘŜ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŜ Řǳ ǇŀƴƴŜŀǳ ǎƻƭŀƛǊŜ et assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳΩƛƭ ǊŜǎǘŜ 

ŀǎǎŜȊ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

- Assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳŜ ƭŜ ǎŞƭŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ōƛŜƴ Ŝƴ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ hb Ŝǘ ƴƻƴ Ǉŀǎ 

en position OFF. 

- CƻǊƳŀǘŜȊ ƭŀ ŎŀǊǘŜ ƳŞƳƻƛǊŜ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀǾŀƴǘ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƻǳ ǉǳŀƴŘ 

ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŎŜǎǎŜ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜǎ ǇƘƻǘƻǎκǾƛŘŞƻǎΦ 

 

 

11. Service Après-Vente 

 

!Ǿŀƴǘ ŘΩŀǘǘǊƛōǳŜǊ ǳƴŜ ǇŀƴƴŜ Ł ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ǇǊŜƴŜȊ ǎƻƛƴ ŘŜ ǊŜƭƛǊŜ ŎŜ ƎǳƛŘŜ Ŝǘ ŀǎǎǳǊŜȊ-

Ǿƻǳǎ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻōƭŝƳŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘǶ Ł ŘŜǎ ŜǊǊŜǳǊǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴΦ 

Si le problème persiste, appelez le service après-vente b¦aΩ!·9{ au 02 38 63 64 40. 

!ǾŜŎ ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƴƻǎ ǘŜŎƘƴƛŎƛŜƴǎΣ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳȄ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞǎƻƭǳǎ ǇŀǊ 

téléphone. 
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{Ŝƭƻƴ ƭΩŀƳǇƭŜǳǊ Řǳ ŘȅǎŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘΣ Ǿƻǳǎ ŘŜǾǊŜȊ ǇŜǳǘ-être nous retourner votre 

produit. 

 

Ne retournez pas votre produit à votre distributeur. 

Retournez-ƭŜ Ł ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ Υ 

b¦aΩ!·9{ 

Z.A.C. des Aulnaies ς 745 rue de la Bergeresse ς C.S. 30157 

45161 OLIVET CEDEX ς FRANCE 

 

Pour toutes réparations, le service après-vente a besoin de votre produit complet et 

ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩŀŎƘŀǘ όŦŀŎǘǳǊŜ ƻǳ ǘƛŎƪŜǘ ŘŜ ŎŀƛǎǎŜύΦ {ƛ Ǿƻǳǎ ƻƳŜǘǘŜȊ ƭΩǳƴ ŘŜ ŎŜǎ 

éléments, le service après-vente b¦aΩ!·9{ vous facturera la réparation. 

¦ƴŜ ǎƻƳƳŜ ŦƻǊŦŀƛǘŀƛǊŜ ŘŜ нр ϵ ¢¢/ ǎŜǊŀ ŦŀŎǘǳǊŞŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ {!± ƴƻƴ ƧǳǎǘƛŦƛŞ 

(par exemple piles hors services ou piles mises dans le mauvais sens). 

 

12. Garantie 

 

b¦aΩ!·9{ garantit le produit contre les défauts de fabrication pendant les deux 

ŀƴƴŞŜǎ ǉǳƛ ǎǳƛǾŜƴǘ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴΦ 

Les frais de transport aller-ǊŜǘƻǳǊ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ǎƻƴǘ Ł ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀŎƘŜǘŜǳǊΦ 

 

13. Conditions de garantie 

 

1. [ŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǎŜǊŀ ŀǎǎǳǊŞŜ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ǎƛ ƭŀ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩŀŎƘŀǘ όŦŀŎǘǳǊŜ ƻǳ ǘƛŎƪŜǘ ŘŜ 

caisse) est présentée sans rature à b¦aΩ!·9{. 

2. Cette garantie ne couvre aucun des points suivants : 

- [ΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ : de la négligence ou faute de 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ, ŘΩǳƴŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘǊŀƛǊŜ ŀǳȄ ƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴǎ ƻǳ ƴƻƴ ǇǊŞǾǳŜ, de 

réparations faites par des réparateurs non agréés 

- La perte ou le vol 

3. Si le produit est reconnu défectueux, b¦aΩ!·9{ ƭŜ ǊŞǇŀǊŜǊŀ ƻǳ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜǊŀ ǎŜƭƻƴ 

son choix. 

4. b¦aΩ!·9{ ne pourra être tenu pour responsable des dommages qui pourraient 

ǊŞǎǳƭǘŜǊ ŘΩǳƴŜ ƳŀǳǾŀƛǎŜ ǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ǇŀƴƴŜ Řǳ ǇǊƻŘǳƛǘΦ 

5. b¦aΩ!·9{ se réserve le droit de modifier les caractéristiques de ses produits en 

ǾǳŜ ŘΩȅ ŀǇǇƻǊǘŜǊ ŘŜǎ ŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƻǳ ŘŜ ǊŜǎǇŜŎǘŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ 

réglementations. 
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6. [Ŝǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘŜƴǳŜǎ Řŀƴǎ ŎŜ ƎǳƛŘŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ 

sans préavis. 

7. Photos et dessins non contractuels. 

 

14. Accessoires 

 

Vous pouvez vous procurer les accessoires (cartes micro SD avec adaptateurΧ) à tout 

moment sur le site www.numaxes.com. 

 

 

 
 

 
Z.A.C. DES AULNAIES ς 745 RUE DE LA BERGERESSE ς C.S. 30157 

45161 OLIVET CEDEX ς FRANCE 

Tel. +33 (0)2 38 63 64 40 | info@numaxes.com | www.numaxes.com 
 

  

http://www.numaxes.com/
mailto:info@numaxes.com
http://www.numaxes.com/
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GB ς User guide 
 

 

1. Contents of the product 

 

Bird feeder camera 1074 ς Ref. NGCAMNAT001 

- 1 feeder camera 

- 1 drinking cup 

- 1 feeder 

- 1 adapter for fixing 

- 1 fixation 

- 1 USB cable 

- 1 strap 

- 1 user guide 

 

 

2. Presentation of the product 

 
 

 

 

 

1.  Speaker 

2.  Screen 

3.  OK button  

4.  MODE button 

5.  PIR sensing 

6.  Indicator light 

7.  UP button 

8.  Down button 

9. Infrared LED 

10. Lens 

11.  Micro 

12. Light sensor 
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13.  Food bin 

14.  Drinking cup 

15.  Hook 

16.  Solar panels 

 

 

 

17.  Bracket screw hole 

 

 

17.  Strap place 

18.  Bracket screw hole 

19.  SD card slot 

20.  USB type C 

21.  ON/OFF switch 

22. Charging indicator 
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3. Charging the bird feeder camera 

- The product comes with a solar panel that will continuously charge it.   

- If there is no sunlight for a long time and the solar panel cannot meet the feeder 

camera charging. Then need you to take the product to home to charge it. 

Remove the silicone shell on the port and charge the camera with the USB cable. 

Please use 5V-2A to charge the product. 

 

4. Inserting the microSD card (max 32 GB) before powering on 

The camera does not have internal memory. It is necessary to install a memory card for 

the device to work (micro-SD card with a capacity of 32 GB maximum ς class 10 

minimum). You can obtain micro-SD cards with adapter at any time on the website 

www.numaxes.com. 

- Open the protective silicone flap to access the memory card slot.  

- Insert the memory card. Make sure the metal contacts are inserted first.  

- Push the memory card in until you hear an audible click. The memory card can 

only be inserted in one direction. Do not force the card to be inserted if it does 

not fit properly.  

- Close the silicone protection flap.  

- To remove the memory card, simply push and the card will eject. 

 
 

 

5. How the Bird Feeder Camera Works 

a. Power ON / OFF 

To turn the device on, place the selector in the ON position. Press the MODE button 

to turn on the screen. Slide the switch to the OFF position to turn off the device. OFF 

ƳƻŘŜ ƛǎ ǘƘŜ άǎŀŦŜǘȅέ ƳƻŘŜΣ ŀƭƭƻǿƛƴƎ ȅƻǳ ǘƻ ǊŜǇƭŀŎŜ ǘƘŜ ƳŜƳƻǊȅ ŎŀǊŘΦ 

NOTE: Only when the 

microSD card is inserted 

into the device can the 

product operate 

normally. If the microSD 

card is not inserted, the 

corresponding functions 

cannot be used. 

http://www.numaxes.com/
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b. Use and explanation of modes 

Settings MODES: press the button  to switch between PHOTO mode, VIDEO 

mode, PHOTO+VIDEO mode, PLAYBACK mode, SETTING mode. 

Enter a MODE: tǊŜǎǎ άhYέ ǘƻ ŜƴǘŜǊ ŀ ah59Φ 

Exit MODE: ǇǊŜǎǎ ǘƘŜ άaέ ah59 ōǳǘǘƻƴ ǿƘŜƴ ȅƻǳ ŀǊŜ ƛƴ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ƳƻŘŜǎ όǇƘƻǘƻǎΣ 
videos, etc.) to exit it and return to the main menu.  

NOTE: When the screen is off, press any button on the camera for 2-3 seconds to 

wake up the screen. 

 

Photo mode 

Select the icon ŦƻǊ tƘƻǘƻ ƳƻŘŜΦ /ƭƛŎƪ ǘƘŜ άhYέ ōǳǘǘƻƴΦ 

At this point, the feeder camera screen will automatically 

turn off. When birds or other objects enter the PIR 

detection area, the indicator light flashes blue. The feeder 

camera starts taking photos. 

  

 

 

Video mode 

 Select the icon ǘƻ ŜƴǘŜǊ ±ƛŘŜƻ ƳƻŘŜΦ /ƭƛŎƪ ǘƘŜ άhYέ 

button. At this point, the feeder camera screen will 

automatically turn off. When birds or other objects enter 

the PIR detection area, the indicator light flashes blue and 

the bird feeder camera starts filming. 

 

 

 

Mode Photo+video mode 

 Select the icon  to access Photo+video mode. Click 

ǘƘŜ άhYέ ōǳǘǘƻƴΦ !ǘ ǘƘƛǎ ǇƻƛƴǘΣ ǘƘŜ ŦŜŜŘŜǊ ŎŀƳŜǊŀ ǎŎǊŜŜƴ 

will automatically turn off. When birds or other objects 

enter the PIR detection area, the indicator light will flash 

blue and the bird feeder camera will start working.  
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NOTE: If it is nighttime or the outside environment is dark, the camera's light sensor 

will automatically turn on and the recorded photos and/or videos will be in black 

and white. 

 

Playback mode 

Press the button to view the files. Press the button  to 

start/stop playing a video and press the Mode button to exit video playback. Hold the 

button  to delete a file. Hold the button  to delete all files. 

 

 Settings mode 

Select the icon  to access the settings. Press the button to enter the settings 

submenu and press the Mode button to exit the menu. 

 

 

Settings Programmable options (default settings in bold 

characters) 

Format YES | NO 

{ŜƭŜŎǘ ά¸Ŝǎέ ǘƘŜƴ ǇǊŜǎǎ hY ōǳǘǘƻƴ ǘƻ ŦƻǊƳŀǘ ǘƘŜ 

memory card. 

Version This parameter allows you to know the version of the 

software loaded in the device. 

Default Settings Yes | No 

{ŜƭŜŎǘ ά¸Ŝǎέ ǘƘŜƴ ǇǊŜǎǎ ǘƘŜ hY ōǳǘǘƻƴ ǘƻ ǊŜǘǳǊƴ ǘƻ 

factory settings. 

Language French | English | Spanish | German | Italian | Dutch 

|Russian |Ukrainian | Portuguese | Polish | Czech | 

Swedish 

Video lenght Default video length: 10 seconds  

Programmable from 10 seconds to 3 minutes 

Screen Standby OFF | 1 min | 2 min | 3 min In settings mode, the LCD 

screen automatically goes to sleep after 1, 3 or 5 

minutes without activity. Press any key to wake up the 

ǎŎǊŜŜƴΦ LŦ ȅƻǳ ǎŜƭŜŎǘ άhCCέΣ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ǎŎǊŜŜƴ ǘƛƳŜƻǳǘΦ 

Auto power off 

 

OFF | 3 min | 5 min 
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In settings mode, the device turns off automatically 

ŀŦǘŜǊ о ƻǊ р ƳƛƴǳǘŜǎ ǿƛǘƘƻǳǘ ŀŎǘƛǾƛǘȅΦ LŦ ȅƻǳ ǎŜƭŜŎǘ άhCCέΣ 

there is no automatic shutdown of the camera in 

settings mode. 

Burst 3 | 5 | 10 photos  

Programmable from 1 to 10 photos per trigger 

Photo resolution 3 M | 5 M| 8 M |12 M 

A higher resolution produces better quality photos, but 

creates larger files that take up more space on the 

memory card (which fills up faster). 

Video resolution 1080P | 720P | VGA 

A higher resolution produces better quality videos, but 

creates larger files that take up more space on the 

memory card (which fills up faster). 

Volume ||||| |||||  

You can choose whether or not you hear a beep sound 

each time you press a button on the device. 

Date/Time  2023.01.01 

 02   :   25   :   45 

Manually enter the date and time. Programmable date 

format: YY/MM/DD 

 

6. Installation of the product 

a. Using the strap 

Pass the strap through the product clips then around a tree trunk.

 
 

Trunk 

Strap 
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b. Using brackets 

Holes under and on the back of the product are present for screwing in the supplied 

brackets. Then install them on the feeder camera, then attach everything to a tree 

trunk or a rod.  

 
7. Filling the feeder 

a. Putting food 

Pull the roof top door from back to front to open the food compartment cover. 

Put the food in the feeder. Push the roof hatch from front to back to close the food 

compartment. Sink installation position can be pulled out and exptended. 

 
 

 

 

 

Adapter 

Bracket 
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b. Setting up the drinking cup 

Set the drinking cup into the slot then add water. 

 

 

 

 

 

8. Transfer photos/videos to computer 

 

To connect the feeder camera to your computer, open the silicone hatch on the back 

of the product to access the USB port. Connect the provided cable to the camera's 

USB port, then directly to a primary USB port on your computer. 

Once connected and turned on, the feeder camera screen will turn on. 

 

To download your photos/videos to a computer, turn the switch to the ON position. 

¢ƘŜ ŎƻƳǇǳǘŜǊ ǿƛƭƭ ǊŜŎƻƎƴƛȊŜ ǘƘŜ ŘŜǾƛŎŜ ŀǎ ŀ άǊŜƳƻǾŀōƭŜ Řƛǎƪέ ό¦{. ŘǊƛǾŜύΦ Lƴ ǘƘŜ 

removable disk, you will find the photo and video files in and you can copy them to 

your computer. 

CAUTION: Do not disconnect the USB cable or remove the memory card while copying 

photos/videos. You risk losing files. 

  

9. Technical specifications 

 

IR light Infrared flash range: 940 nm 

PIR sensing distance About 2 meters 

Lens 120° 

Screen Colour screen 1.44 IPS 

Image sensor 1.3 Mega Pixels Couleur CMOS 

Photo resolution 12 MP | 8 MP | 5 MP | 3 MP 

Burst Programmable 3 to 10 photos per trigger 

Resolution video FULL HD 1080p | HD 720p |480p 

Memory 
Micro SD card of 32 GB maximum (class 10 

minimum) not included 

Battery 5V/2A 

Protection rating IP65 

Dimensions 170 x 100 x 110 mm 

Weight 340 g  
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10. Troubleshooting 

 

a. The photos do not capture subject 

- Try to place the device in an area where no heat sources are in the camera's 

field of view.  

- In some cases, if the camera is near a body of water, it will take photos without 

any subject. Try pointing the camera toward the earth. 

- Avoid placing the device on a fragile tree which may move in the event of 

strong wind. 

- Remove the branches that are in front of the camera lens.  

- Sunrise or sunset can trigger the PIR sensor. The device must be reoriented.  

- If an animal or person is moving quickly, he or she may move out of the 

camera's field of view before the photo is taken. Move the device back or 

reorient it. 

 

b. ¢ƘŜ ŎŀƳŜǊŀ ǎǘƻǇǎ ǘŀƪƛƴƎ ƛƳŀƎŜǎκǾƛŘŜƻǎ ƻǊ ǿƻƴΩǘ ǘŀƪŜ 

image/videos 

- Check that the memory card is not full. If the card is full, the device may stop 

taking photos/videos. 

- Check the battery status of the solar panel and make sure there is enough 

power left to operate the device.  

- Make sure that the device selector is in the ON position and not in the OFF 

position. 

- Format the memory card with the device before using it or when the device 

stops taking photos/videos. 

 

 

11. After-sales service 

 

Should your product stop working or develop a fault, first read this guide over, and 

then check the batteries and replace/recharge them if necessary. Also check that you 

are using the product correctly. 

If the problem persists, contact your distributor or check out on www.numaxes.com. 

You can also contact b¦aΩ!·9{ at +33.2.38.69.96.27 or export@numaxes.com. 

Depending on the extent of the malfunction, you may have to return the product for 

service and repair. 

http://www.numaxes.com/
mailto:export@numaxes.com
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For all repairs, please supply the complete product and the proof of purchase (invoice 

or sales receipt). 

If you omit one of these items, the after-sales service will have to invoice you for any 

repair costs incurred. 

 

12. Guarantee 

 

b¦aΩ!·9{ guarantees the product against production defects for two years after 

ǇǳǊŎƘŀǎŜΦ !ƭƭ ǇƻǎǘŀƎŜ ŀƴŘ ǇŀŎƪƛƴƎ ŎƘŀǊƎŜǎ ǿƛƭƭ ōŜ ǘƘŜ ǇǳǊŎƘŀǎŜǊΩǎ ǎƻƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘȅΦ 

 

13. Guarantee conditions 

 

1. The warranty will only be ensured if proof of purchase (invoice or sales receipt) 

is presented to b¦aΩ!·9{ without deletion.  

2. This warranty does not cover any of the following:  

- damage to the product resulting from: negligence or fault of the user, use 

contrary to the instructions or not intended, repairs carried out by unauthorized 

repairers  

- loss or theft  

3. If the product is found to be defective, b¦aΩ!·9{ will repair or exchange it 

according to its choice.  

4. b¦aΩ!·9{ cannot be held responsible for any damage that could result from 

misuse or failure of the product.  

5. b¦aΩ!·9{ reserves the right to modify the characteristics of its products in 

order to make technical improvements or to comply with new regulations.  

6. The information contained in this guide is subject to change without notice.  

7. Non-contractual photos and drawings. 

 

14. Spare parts 

 

You can purchase spare parts (micro-SD cards...) at any time on www.numaxes.com. 

 

 

15. Collection and recycling of your device at the end of its life 

 

This pictogram means that your product can not be thrown with household refuse. 

http://www.numaxes.com/
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You have to bring the device to a collection location suitable for 

treatment, development, recycling of electronic wastes or bring it 

back to your distributor. 

 

Adopting this process, you do something for the environment; you contribute to the 

preservation of natural resources and to the protections of human health. 

 

  

 

 
Z.A.C. DES AULNAIES ς 745 RUE DE LA BERGERESSE ς C.S. 30157 

45161 OLIVET CEDEX ς FRANCE 
Tel. +33 (0)2 38 69 96 27 | export@numaxes.com | www.numaxes.com 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

  

mailto:export@numaxes.com
http://www.numaxes.com/
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ES ς Manual de instrucciones 
 

1. Componentes del producto 

 

Feeder camera 1074ς Réf. NGCAMNAT001 

- 1 cámara alimentadora 

- 1 bebedor - 1 comedero  

- 1 adaptador para fijación  

- 1 fijación  

- 1 cable USB 

- 1 correa de fijación  

- 1 guía de usuario 

 

 

2. Presentación del producto 

 

 
 

 

 

 

 

1. Altavoz 

2. Pantalla  

3. Botón OK  

4. Botón MODO 

5. Sensor infrarrojo PIR 

6. Luz indicadora  

7. Botón ARRIBA  

8. Botón ABAJO  

9. LED infrarrojos  

10. Lente  

11. Micrófono  

12. Sensor de luz 
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13. Tanque  

14. Abrevadero 

15. Gancho  

16. Paneles solares 

 

 

 

17. Orificio para tornillo 

del soporte 

 

 

18. Paso de la correa 

19. Orificio para tornillo del soporte 

20. Ranura para tarjeta microSD  

21. Puerto USB tipo C  

22. Selector ENCENDIDO/APAGADO  

23. Indicador de carga 
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3. Cargando la cámara del alimentador  

 
- El producto viene con un panel solar incorporado que lo cargará continuamente. 

- Si no hay luz solar durante mucho tiempo y el panel solar no se puede cargar, es 

necesario cargar la cámara del alimentador. Levante la cubierta protectora de 

silicona y cargue el producto con el cable USB. Utilice un adaptador de 5V-2A para 

cargar. 

 

4. LƴǎŜǊǘŀǊ ƭŀ ǘŀǊƧŜǘŀ ƳƛŎǊƻ{5 όƳłȄƛƳƻ он D.ύ ŀƴǘŜǎ ŘŜ ŜƴŎŜƴŘŜǊ 
La cámara no tiene memoria interna. Es necesario instalar una tarjeta de memoria para 

que el dispositivo funcione (tarjeta micro SD con capacidad máxima de 32 GB ς clase 

10 mínima). Puede obtener tarjetas micro SD con adaptador en cualquier momento 

en la página web www.numaxes.com. 

- Levante la solapa protectora de silicona para acceder a la ranura de la tarjeta 

de memoria. - Insertar la tarjeta de memoria. Asegúrese de que los contactos 

metálicos estén insertados primero.  

- Empuje la tarjeta de memoria hasta que escuche un clic audible. La tarjeta de 

memoria sólo se puede insertar en una dirección. No fuerce la inserción de la 

tarjeta si no encaja correctamente.  

- Cerrar la solapa protectora de silicona.  

- Para retirar la tarjeta de memoria, simplemente presione y la tarjeta se 

expulsará 

 

 
 

 

NOTA: Sólo cuando la 

tarjeta microSD está 

insertada en el dispositivo 

el producto puede 

funcionar normalmente. Si 
la tarjeta microSD no está 

insertada, no se podrán 

utilizar las funciones 

correspondientes. 

http://www.numaxes.com/
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5. /ƽƳƻ ŦǳƴŎƛƻƴŀ ƭŀ ŎłƳŀǊŀ ŘŜƭ ŎƻƳŜŘŜǊƻ ǇŀǊŀ ǇłƧŀǊƻǎ 
a. Puesta en servicio | ON / Puesta fuera de servicio | OFF 

 

Para encender el dispositivo coloque el selector en la posición ON. Presione el botón 

MODE para encender la pantalla. Deslice el interruptor a la posición APAGADO para 

ŀǇŀƎŀǊ Ŝƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻΦ 9ƭ ƳƻŘƻ !t!D!5h Ŝǎ Ŝƭ ƳƻŘƻ ŘŜ άǎŜƎǳǊƛŘŀŘέΣ ǉǳŜ ƭŜ ǇŜǊƳƛǘŜ 

reemplazar la tarjeta de memoria. 

 

b. Funcionamiento y explicación de modos. 

Configuración de MODOS: Presione el botón para cambiar entre el modo 

FOTO, el modo VIDEO, el modo FOTO+VIDEO, el modo REPRODUCCIÓN y el modo 

AJUSTE.  

Ingrese un MODO: tǊŜǎƛƻƴŜ άhYέ para ingresar un MODO.  
Salir del MODO: Ǉǳƭǎŀ Ŝƭ ōƻǘƽƴ άaέ ah59 ŎǳŀƴŘƻ ŜǎǘŞǎ Ŝƴ ǳƴƻ ŘŜ ƭƻǎ ƳƻŘƻǎ όŦƻǘƻǎΣ 
vídeos, etc.) para salir y volver al menú principal.  

NOTA: Cuando la pantalla esté apagada, presione cualquier botón de la cámara 

durante 2 o 3 segundos para activar la pantalla. 

 

Modo Foto 

Seleccione el icono para ingresar al modo Foto. Haga 

clic en el botón "Aceptar". En este punto, la pantalla de la 

cámara del alimentador se apagará automáticamente. 

Cuando pájaros u otros objetos ingresan al área de 

detección PIR, la luz indicadora parpadea en azul. La cámara 

alimentadora comienza a tomar fotografías. 

  

 

Mode de vídeo 

Seleccione el ícono para ingresar al modo Video. Haga 

clic en el botón "Aceptar". En este punto, la pantalla de la 

cámara del alimentador se apagará automáticamente. 

Cuando los pájaros u otros objetos ingresan al área de 
detección PIR, la luz indicadora parpadea en azul y la 
cámara del comedero para pájaros comienza a filmar. 
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Mode Modo Foto+vidéo  

Seleccione el icono para acceder al modo Foto+vídeo.  

Haga clic en el botón "Aceptar". 

En este punto, la pantalla de la cámara del alimentador se 

apagará automáticamente. Cuando los pájaros u otros 

objetos ingresan al área de detección PIR, la luz indicadora 

parpadeará en azul y la cámara del comedero para pájaros 

comenzará a funcionar.  

NOTA: Si es de noche o el ambiente exterior está oscuro, el 

sensor de luz de la cámara se encenderá automáticamente y 

las fotos y/o videos grabados serán en blanco y negro. 
 

Modo de Lectura 

Presione el botón  para ver los archivos. Presione el botón  

para iniciar/detener la reproducción de un video y presione el botón Modo para salir 

de la reproducción del video. Mantenga presionado el botón para eliminar un 

archivo. Mantenga presionado el botón  para eliminar todos los archivos. 

 

 Modo de ajustes 

 

Seleccione el icono para acceder a la configuración. Presione el botón para 

ingresar al submenú de configuración y presione el botón Modo para salir del menú 

 

 

Ajustes Opciones programables 

(los ajustes por defecto están en negrita) 

Formato Sí | No 

{ŜƭŜŎŎƛƻƴŜ ά{Ɲέ ȅ ƭǳŜƎƻ ǇǊŜǎƛƻƴŜ Ŝƭ ōƻǘƽƴ hY ǇŀǊŀ 

formatear la tarjeta de memoria. 

Versión Este parámetro permite conocer la versión del 

software cargado en el dispositivo. 
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Ajustes de fábrica Sí | No 

{ŜƭŜŎŎƛƻƴŜ ά{Ɲέ ȅ ƭǳŜƎƻ ǇǊŜǎƛƻƴŜ Ŝƭ ōƻǘƽƴ hY ǇŀǊŀ volver 

a la configuración de fábrica. 

Idioma francés | inglés | español alemán | italiano | holandés 

|ruso |ucraniano | portugués | polaco | checo | sueco 

Duración vídeo Duración predeterminada del vídeo: 10 segundos 

Programable de 10 segundos a 3 minutos 

Protector pantalla OFF | 1 min | 2 min | 3 min 

En el modo de configuración, la pantalla LCD se apaga 

automáticamente después de 1, 3 o 5 minutos sin 

actividad. Presione cualquier tecla para activar la 

pantalla. Si ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀ άhCCέΣ ƴƻ Ƙŀȅ ǘƛŜƳǇƻ ŘŜ ŜǎǇŜǊŀ 

de pantalla. 

Apagado auto  OFF | 3 min | 5 min 

En el modo de configuración, el dispositivo se apaga 

automáticamente después de 3 o 5 minutos sin 

ŀŎǘƛǾƛŘŀŘΦ {ƛ ǎŜƭŜŎŎƛƻƴŀ άhCCέΣ ƴƻ ǎŜ ǇǊƻŘǳŎŜ Ŝƭ ŀǇŀƎŀŘƻ 

automático de la cámara en el modo de configuración. 

Fotos en ráfaga 3 | 5 | 10 fotos  

Programable de 1 a 10 fotos por disparador. 

Resolución de la foto 3 MP | 5 MP| 8 MP |12 MP 

Una resolución más alta produce fotografías de mejor 

calidad, pero crea archivos más grandes que ocupan 

más espacio en la tarjeta de memoria (que se llena más 

rápido). 

Resolución de video 1080P | 720P | VGA 

Una resolución más alta produce vídeos de mejor 

calidad, pero crea archivos más grandes que ocupan 

más espacio en la tarjeta de memoria (que se llena más 

rápido). 

Volumen ||||| |||||  

Puede elegir si escuchará o no un pitido cada vez que 

presione un botón en el dispositivo. 

Fecha/Hora  2023.01.01 

 02   :   25   :   45 

Introduzca manualmente la fecha y la hora. Formato 

de fecha programable: AA/MM/DD 
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15. Instalación del producto 

a. Con la correa 

 

Pase la correa a través de los clips del producto y luego alrededor del tronco de un 

árbol. 

 
b. Con soportes de montaje 

Hay orificios debajo y en la parte posterior del producto para atornillar los soportes 

suministrados. Luego instálelos en la cámara del alimentador y luego fije todo al 

tronco de un árbol o a una varilla. 

 

 

 

 

 

  

 
 

trompa 

correa 

adaptador 

apoyo 


